
В ТМ**6ечер творческий коллек­
тив Государственного академи- 
чДкого театра драмы имени

В. Кингисеппа встретился с фински­
ми коллегами в кафе старого хель­
синкского Дома студентов. Они со­
брались на такой же вечер дружбы, 
какие уже были и в Котка и в Там­
пере, и в Турку, и здесь, в Хельсин­
ки, — столице дружественного сосед­
него государства. Но на этот раз 
как-то особенно приятно было сидеть 
за празднично убранным столом. Ра­
довало сознание, что большой труд 
завершен: уже состоялся последний 
спектакль, турне по Финляндии веду­
щего драматического театра нашей 
республики фактически было завер­
шено.

С 13 по 23 апреля коллектив теат­
ра имени В. Кингисеппа дал девять 
спектаклей. В репертуар гастролей 
были включены «Матушка Кураж и 
ее дети» Б. Брехта, «Человек и бог» 
— инсценировка одной из частей 
многотомного романа эстонского 
классика А. X. Таммсааре «Правда 
и право», а также детская пьеса Б. 
Кабура «Ропс», в короткий срок за­
воевавшая большую популярность. 
Поездка была на редкость ответствен­
ной: драматическому театру имени 
В. Кингисеппа выпала честь первому 
из профессиональных сценических 
коллективов представлять в стране 
Калевалы славящееся на весь мир 
советское театральное искусство.. Ты­
сячи финнов, знакомясь со спектак­
лями театра, таким образом впер­
вые должны были составить пред­
ставление о нашем советском сцени­
ческом творчестве.

Гастроли проходили успешно. Уже 
на. первом спектакле, который кол­

лектив показывал в недавно реконст-

ЯЗЫК, ПОНЯТНЫЙ ВСЕМ
руированном Городском театре горо­
да Котка, стало ясно: разные языки 
не являются непреодолимым препят­
ствием для понимания произведений 
искусства. Публика живо и правиль­
но реагировала на каждую реплику 
произнесенную со сцены. После окон­
чания представления аплодисменты 
долго не смолкали. Тогда у артистов 
и появилась твердая уверенность в 
том, что искусство нашего театра 
нашло путь к сердцам северных со­
седей. Эту уверенность поддержала и 
вышедшая на следующее утро мест­
ная газета «Этээнпяйн», на первой 
странице которой мы увидели боль­
шой заголовок: «Таллинская «Ма­
тушка Кураж» покорила зрителей 
Котка»,

В такой атмосфере проходили все 
дни гастрольной поездки, В Хельсин­
ки после спектакля «Человек и бог» 
коллективу вручили в знак величай­
шего одобрения лавровый венок. В 
Тампере, где ставили «Матушку Ку­
раж» зрители продолжительными 
аплодисментами приветствовали на­
родную артисгкѵ ЭССР Айно Таль- 
ви сразу после ее выхода на сиену 
Здесь к первому лавровому венкѵ 
прибавился второй. И повсюду цве­
ты, теплые, идущие пт сердца апло­
дисменты. Не бѵдет преувеличением 
сказать, что наши артисты, особенно 
Айно Тальви и Анте Эскола, приоб­
рели за дни проведенные в Финлян­
дии. широкую известность, завоева­
ли любовь друзей театра. Зрители 
приходили благодарить их за кулисы,

а иной раз незнакомые люди загова­
ривали с ними на улице, вйражали 
благодарность за доставленное эсте­
тическое наслаждение.

Надо сказать, что оценка пред­
ставителей официальных кругов и 
критиков не расходилась с мнением 
публики. Достаточно вспомнить хо­
тя бы. что мэр города Котка М., Вий- 
танен, открывая 38 театральные 
дни Финляндии, говорил о большом 
эстетическом наслаждении, которое 
доставляют спектакли нашего теат­
ра, отмечал высокий уровень совет­
ского сценического искусства. За­
меститель мэра Хельсинки А К. 
Лонмаранта, как и многие другие 
официальные ліша, подчеркивал в 
своих выступлениях, что наш театр 
богат замечательными мастерами ис­
кусства. Что же касается финской 
печати, то она проявляла к гастро­
лям большое внимание Наряду со 
множеством фотоснимков и инфор­
мационных сообщений газеты по­
местили десятки рецензий, в которых 
шедро воздавалась хвала нашим ар­
тистам. отмечалась высокая сцени­
ческая культура сыгранность ансамб­
ля нашего театра.

Так проходили насыщенные тру­
дом гастроли вплоть до того самого 
вечера, о котором говорилось вна­
чале. Надо отметить, что последний 
спектакль прошел в особенно сер­
дечной. особенно теплой обстановке. 
Раз десять раздвигался занавес, так 
как в зале не умолкали аплодисмен­

ты и восклицания «браво». Этот 
спектакль вновь подтвердил, что по­
ездка, потребовавшая столь напря­
женной работы от всего гастрольно­
го коллектива — и артистов, и тех­
нических работников сцены, — про­
шла удачно и достигла цели. Как же 
было не радоваться! Потому-то в 
студенческом кафе и царило такое 
праздничное настроение, завязыва­
лись оживленные беседы и дискус­
сии.

Моим соседом за столом оказался 
молодой режиссер телевизионной' 
студии Хельсинки, этой весной за­
канчивающий театральное училище. 
Недостатка в темах для бесед не 
было: мой сосед интересовался ре­
пертуаром нашего театра, я же, в 
свою очередь, услышал немало инте­
ресного о подготовке театральных 
кадров в Финляндии, о театральной 
жизни соседней страны. Между про­
чим. небезынтересно отметить, что 
и в Финляндии в последнее время в 
репертуаре главенствующее положе­
ние заняла современная пьеса. Это 
значительно увеличило интерес на­
рода к сценическому искусству (за 
последние пять лет число зрителей 
возросло примерно на 50 процентов).. 
Однако показатели посещаемости 
театров в Финляндии все еще 
отстают от наших. Численность 
населения там почти вчетверо 
большая, а число посетителей за 
гоп незначительно выше, чем ѵ нас. 
Б беседах я узнал о ряде характер­
ных для театральной жизни Фин­

ляндии явлениях, о творческих по­
исках мастеров искусств.

Такие же взаимно интересные бе­
седы велись в тот прощальный вечер 
и за другими столиками. Заходила 
речь о некоторых проблемах искус­
ства, волнующих обе стороны, гово­
рили н о том, что одинаково близко 
всем, — о необходимости укреплять 
мнр, развивать дружеские отноше­
ния и плодотворное сотрудничество 
между народами,

А на следующее утро, ие по-ве­
сеннему ветреное и прохладное, мы 
отправились в обратный путь. В эти 
минуты расставания на перроне 
Хельсинкского вокзала провожаю­
щих было не меньше, чем уезжаю­
щих, И вновь цветы, приветствия, 
добрые напутствия. При этом чаще 
слышалось «не прощайте», а «до 
свидания!». Говорилось так не без 
основания: недели через две состо­
ится новая встреча — на этот раз 
в Таллине. К нам на гастроли при­
едет с ответным визитом Хельсинк­
ский народный рабочий театр.

...Я вспомнил именно последние 
часы, проведенные на северном бе­
регу Финского залива. Почему? По­
тому что в эти часы особенно на­
глядно проявилось то. что мы ощу­
тили, осознали во время первой за­
граничной’ поездки нашего Академи­
ческого театра драмы. А именно: 
передовое, жизнеутверждающее ис­
кусство сближает народы, помогает 
им лучше понимать друг друга, 
вдохновляет на еще более активную 
борьбу во имя прогресса и мира.

Ясно было и то, что советское 
искусство все больше завоевываем 
преданных сторонников и добрых 
друзей,

Олаф УТТЬ.
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